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ESAD BAYRAM’IN  “ALİVELİ’’ ÇOCUK HİKAYE  KİTABININ  İNCELENMESİ 

REVIEW OF ESAD BAYRAM'S "ALİVELİ" CHILDREN'S STORYBOOK 

Prof. Dr. Mahmut Çelik1 

 
Özet 
Esad Bayram 1934 yılında  Kuzey Makedonya’nın incisi sayılan Ohri kasabasında doğdu. 2017 

vefaat etti. Yazar, şair, eğtimci, çevirmen, gazeteci ve siyaset adamıdır. Türk dili üzerinde çıkan gazete ve 
dergilerin dağıtılması alanında sorumlu görevinde bulundu. Bunların dışında Esad Bayram birçok sivil 
toplum kuruluşunda aktif durumlarda bulunarak Türk kültürünün yayılması ve tanınması için öncülük 
yapmıştır. Yazarlığa soyunan Esad Bayram birçok dalda eserler vermiştir. Bu nedenle 1957 yılından Kuzey 
Makedonya Yazarlar Birliğine ve aynı zamanda Kuzey Makedonya Çevirmenler Birliği’nin üyesi olmuştur.  
Bir yıldız gibi parlayan Esad Bayram her alanda farkındalık yaratmaya başlamıştır. Böylelikle birçok dalda 
değişik ödüllere layık görülmüştür. Esad Bayram okul kitaplarında öykü ve şiirleriyle yer aldı. Türk dilini 
ve kültürünü yaşatırken, aynı zamanda okul kitabı müellifidir. Türk çocuklarının kendi ana dillerinde 
eğitimlerini tamamlamak için ve kendi ana dilini öğrenmesi ve ilerletmesi için Ana Dili Türkçe kitabını 
yazmıştır. Diğerleri arasında bir çok çocuk kitapları yazdı. Biz bu çalışmamızda “Ali Veli” adlı hikaye 
kitabının bir incelemesini yapmaya çalıştık. Hikayenin başlığından da anlaşıldığı gibi, olay örgösü iki 
arkadaşın  Güneş ile Ay’ın yerine geçip benzetme yapmalarından ibarettir. Hikayede olay öğretmenin ay 
ve güneşten bahsettiği sırada başlamaktadır. Aralarından konuşmaya başlayan Veli ile Ali empati kurarak 
Güneş ile Ay’ın yerine geçerler. Böylece aralarında bir rekabet oluşur. 

Anahtar kelimeler: Esad Bayram, Ali Veli hikaye kitabı, Kuzey Makedonya, inceleme. 
 
Abstract 

Esad Bayram was born in 1934 in the pearl town of North Macedonia. He passed away in 2017. He 
is a writer, poet, educator, translator, journalist, and politician. He was responsible for the distribution of 
newspapers and magazines in the Turkish language in the region. Moreover, Esad Bayram is actively 
involved in many non-governmental organizations. He pioneered the spread and recognition of Turkish 
culture. Esad Bayram had literature works in many branches. He has been a member of the Writers Union 
of North Macedonia and the Translators Union of North Macedonia since 1957. Esad Bayram, shining like 
a star, started to raise awareness in every field. Thus, he received various awards in many branches. Esad 
Bayram appeared in school books with his short stories and poems. While keeping the Turkish language 
and culture alive, he is also a school book author. He has written the Mother Language Turkish book that 
would allow Turkish children to receive an education in their native language. He wrote many children's 
books. In this study, we tried to make a review of the storybook named "Ali Veli." As can be understood 
from the title, the plot consists of two friends who were described as the Sun and the Moon for an analogy. 
The story begins when the teacher is talking about the moon and the sun. Veli and Ali, who started to talk 
between them, empathize and replace the Sun and the Moon. Thus, competition occurs between them. 

Keywords: Esad Bayram, Ali Veli storybook, North Macedonia, review. 

GİRİŞ 

Hayatı ve Edebi Kişiliği  

Yazar, şair, eğtimci, çevirmen, gazeteci ve siyaset adamı Esad Bayram, 1934 yılında Kuzey 
Makedonya’nın incisi en tatil cenneti olan Ohri’de doğmuştur. İlk ve orta öğrenimini doğduğu 
yerde tamamlamıştır. Yüksek öğrenimini ise açık öğretim olarak Belgrad Üniversitesinde 
tamamlamıştır. Üniversiteden mezun olduktan sonra iş hayatına başladı. İş hayatına öğretmenlik 
yaparak başladı 1957-1959 yılları arasında kısa bir süreliği bu görevde bulunduktan sonra bir 

                                                             
1 İştip-“Gotse Delçev” Üniversitesi, Kuzey Makedonya    mahmut.celik@ugd.edu.mk  
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süreliğine de 1959-1960 yılında Ustruga kentinin Türk okulunda Müdür görevinde bulundu. Esad 
Bayram iş hayatında girmesiyle birlikte kalitesini göstermeye başladı. Eğitim- öğretim yılının 
bitmesiyle birlikte müdürlük görevinden istifa eden Esad Bayram 1960-64 yılında Ohri İlçe 
Belediyesinde Kaymakam görevine atanır. Kaymakamlık görevini tamamladıktan sonra 1964-
1976 yılları arasında tekrardan eski koltuğu eğitim sektöründe müdürlük görevinde bulunur. 

1976 yılında Ohri’den ayrılarak Makedonya’nın başkenti Üsküp’e taşındı. Üsküp’e 
taşınmasının sebebi, kendisinin orada daha iyi daha verimli olacağından dolayıdır. Esad 
Bayram’ın azmi ve çalışkanlığı sonucunda mutlak verimi alması kaçınılmazdı. 1980 yılına kadar 
Makedonya Cumhuriyeti ile Kosova Özerk bölgede Türk dili üzerinde eğitim gören öğrenciler 
için gereken kitaplar, Türk dili üzerinde çıkan gazete ve dergilerin dağıtılması alanında sorumlu 
görevinde bulundu. Bunların dışında da Esad Bayram birçok sivil toplum kuruluşunda aktif 
durumlarda bulunarak Türk kültürünün yayılması ve tanınması için öncülük yapmıştır. Örneğin 
Ohri’de 1960-1963 Gençlik Derneği başkanı, bu dönemde aynı zamanda Belediye Nişancılar 
Örgütü’nün de başkanıdır. Üsküp‘e taşındığı zaman da Kiselavoda Belediyesi Nişancılar 
Birliğinin 1982-1986 yıllarında da başkanıydı ve aynı zamanda Makedonya önde gelen 
‘’Makedonya Bilimler ve Sanatlar Akademisi-Üsküp” Nişancılar Birliğinin de başkanlık 
üyesiydi. 

Makedonya’ da Türk kültürü ve folklorunun tanıtılmasında öncülük eden  Ohri’nin Türk 
Kardeşlik Birlik Güzel Sanatlar Derneği’nin folklor oyunculuğunu bulunan Esad Bayram bir 
dönem sonra da aynı dernekte başkanlık görevinde bulunmuştur. Bunların dışında aldığı kaliteli 
eğitim sonucu yazarlığa soyunan Esad Bayram birçok dalda eserler vermeye başlamıştır. Bunun 
farkına varan Makedon yazarlar böyle bir dehayı 1957 yılından Makedonya Yazarlar Birliğine ve 
aynı zamanda Makedonya Çevirmenler Birliği’nin himayesi altına almışlardır.  Bir yıldız gibi 
parlayan Esad Bayram her alanda farkındalık yaratmaya başlamıştır. Böylelikle birçok dalda 
değişik ödüllere layık görülmüştür. 

Üsküp’ün ‘’Kiselavoda’’ Belediyesine Ohri’den gelen Esad Bayram 1980-1991 yılları 
arasında da yaşadığı belediyenin en üst görevinde bulunarak belediye başkanlığını yürütmüştür.  
Ondan sonra Makedonya Cumhuriyeti Sosyalist Birliği Başkanlığı üyesi olarak 1991- 1994 yılları 
arasında görevlenmiştir. Esad Bayram çalışma döneminde daha birçok toplumsal örgütlerde 
görevlenerek halkına hizmetleri çoktur. Oysa onun kadar değer hizmetleri eğitim, kültür, edebiyat 
ve çeviri alanlarında inkar edilemeyecek kadar çoktur. Esad Bayram okul kitaplarında öykü ve 
şiirleriyle yer alırken, Türk dili ve kültürünü yaşatırırken, Türkçe’ nin öksüz düştüğü dönemde 
aynı zamanda okul kitabı müellifidir. Türk çocuklarının kendi ana dillerinde eğitimlerini 
tamamlamak için ve kendi ana dilini öğrenmesi ve ilerletmesi için Ana Dili Türkçe kitabını 
yazmıştır. Bu kitap Makedonya Türk okullarında 1986 yılından 2003 yılına kadar okutulmuştur. 
Makedonya Türk dilinin kültürünün varlığının daim kalması için mücadele veren yegane 
yazarlarımızdandır. Sekizinci sınıf öğrencileri 17 yıl boyunca değerli edebiyatçımızın 
kitaplarından faydalanmıştır. 

1995 yılında emekliliğe ayrıldıktan sonra kendi çalışma alanını tamamen edebiyat, kültür, 
çevirmenlik ve gazetecilik alanına adamıştır. Özellikle bu alanlarda Makedonya Türk Kültür ve 
Edebiyatında çok verimli çalışmalara imza atmıştır. Birlik, Sesler, Tomurcuk, Tan ve Çevren 
dergilerinde çok sayıda makaleleri vardır. Esad Bayram’ın gazeteciliği Makedonya Türk 
Milletinin sesi olan Birlik’le bitmiyor, onun Makedonya’da çıkan Zaman Gazetesinde de Türkçe 
ve Makedonca dilleri bölümlerinde yıllarca yazıları görünürdü. Günümüzde de hala gazeteciliğe 
son vermedi gazeteciliği devam eder. Üç yıl önce başlayarak sürekli olarak Makedonca dilinde 
çıkan günlük gazete Makedonya Denes’de köşe yazarı olarak yazılarını yazmaktadır.  
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Kuzey Makedonya’da ki edebiyat, kültür ve sanattaki konumu ve etkisinin ve hassaten bu 
alanda oynadığı rolü ve sergilediği hizmetin en büyük delili Kuzey Makedonya Yazarlar 
Birliğinin çıkardığı edebiyat dergisi ‘’Stojerin’’ editörü ve yayı yönetmeni olmasıdır. Günümüzde 
birçok ulusal ve uluslararası şiir festivallerinde Kuzey Makedonya Cumhuriyetini temsil 
etmektedir.  

Mütevazı ve insan niyetli kişiliği ilk konuştuğunuz andan itibaren size hissettirebilen değerli 
şahsiyetlerden biridir. Esad Bayram'ın edebi kişiliği ve eserlerine baktığınız insansı bir özelliğe 
sahi olduğu göreceksiniz. İçindeki iyi niyet ahengi yazılarına da yansımıştır. Dolayısıyla ilham 
adığı edebi tür de  halk edebiyatıdır. Halıkın sesine önem veren Esad Bayram olayları daha 
insancıl olarak yorumlamıştır. Kendine mahsus bir tarz ile felsefi(insansı)hayatın önemini 
vurgulamıştır. Kitap, şiir ve makalelerinde insan olmanın gereğini ve insana yönelik sağduyuyu 
yansıtmıştır. Edebi uslubunun derinliklerinde halktan kopmaması ve kendini halka biri olarak 
görmesi en önemli özelliklerinden biridir. 80 yaşında olmasına ramen azmi çalışkanlığından ödün 
vermeyen değerli edebiyatçı, sanatçı ve siyaset adamı Esad Bayram günümüzde hayatını  Ohri’ 
den Üsküp’e taşındığı ve aynı yerde belediye başkanlığı yapmış olduğu ‘’Kisela Voda’’ 
Belediyesinde hayatını sürdürmektedir. 10 kasım 2017 yılında vefaat etti. (Aruç, 2006: 75) 

Esad Bayram yaşamı boyunca bir çok eser vermiştir. Onlardan birkaçını sayabiliriz:  

Örgüler, Türkçe çocuk şiirleri kitabı, Taşlanan Yürek, Türkçe şiir kitabi, Dete vo Godini, 
Makedonca çocuk şiir kitabı, Aliveli, Türkçe çocuk öyküleri kitabı, Mutfak Pehlivanları, Türkçe 
çocuklar için öykü kitabı,  

Çocuk Edebiyatı Türü Hikaye  

Çocuk edebiyatı, ‘’çocukların büyüme ve gelişmelerine, hayal, duygu, düşünce ve 
duyarlılıklarına, zevklerine, eğitilirken eğlenmelerine katkıda bulunmak amacı ile gerçekleştirilen 
çocuksu bir edebiyat’ (Şirin, 1994: 9) olarak tanımlanmıştır (Bilkan, 2005: 7).  

Hikaye kahramanları çocuğun kendi dünyasında onun için en somut örneklerden biridir. 
Toplumsal ve kültürel değerlere ters düşmeyen, duygu, düşünce ve davranışlara sahiptir. 
Merkezde bulunan çocuk, hikayeyi  dinleme süreci esnasından okuyucunun beden dilini örnek 
almaktadır. Okuyucu jest mimik ve tonlamalarına göre çocuk olayların önemine göre kendine bir 
harita çizmektedir. Okuyucu çocuğun duygu ve düşüncelerini pekiştirmesi için doğru yerlerlerde 
istenilen duyguyu  hissetirir. Böyle çocuk kahramanların olumlu şahsiyetlerine börünerek  yavaş 
yavaş olaylar örgösü aklında örülmeye başlar.  

Hikayede, kahramanları olaylara mücadele  etmesi ve hikayenin sonunda olayı aşması 
çocuklarda mücadele duygusu uynadırmaktadır. Böylece çocuk başına gelecek olası olaylara daha 
güçlü sarılarak çözer. İşte bu tip olayların gerçekleşmesinde çocuk haz alıp mücadele vererek 
hiçbir zaman pes etmez. Bu tip durumlarda çocuk yapmış olduğu başarıları dillendirerek  
sosyalleşme olgusu gerçekleşiyor. Böylece çocuğun aynı anda birçok bilişsel ve psikomotor 
özellikleri aynı anda gelişmiş olur. Çocuk ve edebiyatın bu denli büyük özellikleri vardır. ‘’Ağaç 
yaş iken eğrilir’’ deyimi söylerken yukarıda zikrettiklerimizi hiçbir zaman unutmamamız gerekir.  

Kuzey Makedonya’da gelişen Türk çocuk edebiyatı konusunda yayınlanan çok sayıdaki 
hikayeler konu bakımından zengin olsalar da biçim bakımından kısa hikayelerdir. Buhikayeler 
genelde öğüt vermek amacıyla çocuklar arasında saygı, sevgi, paylaşım ve hoşgörü mesajlarını 
verirler. Makedonya Türk edebiyatında yer alan bazı konuların çocuklar tarafından 
benimsenmekle kalmayıp onların oyun, sevgi ve dostluk gibi ihtiyaçları karşılanarak hayal  
dünyaları zenginleştirilir (Çelik, 2012: 2).  
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Çağdaş çocuk edebiyatı çocuğa uygun olmalıdır. Çocukça anlayıştan uzak bir  yaklaşımla, 
çocuğun kültür gelişimine, düş gücünün gelişimine ve okuma alışkanlığı kazanmasına katkı 
sağlamalıdır (Sever, 2008: 17). 

Esad Bayram’ın ‘’Aliveli’’ Çocuk Hikaye Kitabının İncelenmesi 

Kitabın kimliği 

Esad Bayram’ın Aliveli kitabının eleştirmenliği aynı dönemde Makedonya Türk edebiyatı 
ve kültürünün tanıtılmasında emeği geçen değerli edebiyatçılardan Fahri Ali ve Avni Engüllü 
üstlenmiştir. Türklerin yegane sesi olan Birlik Gazetesinin öncülüğü yapmış  olan değerli 
edebiyatçılarımızdan Fahri Ali ve Avni Engüllü sayıyız makale, kitap yazmış ve o dönemlerde 
Yugoslavya Cumhuriyeti rejiminin sıkı olmasına rağmen Makedonya Türk edebiyatını kültürünü  
tanıtmakta öncülük etmişlerdir. Esad Bayram da aynı grup içerisinde yer alan ve yaptığı 
çalışmalarla kendini ispat edenlerdendir.   

Dış Yapı Özellikleri: 

a. Büyülük: 23.4 cm, 17 cm’dir. Kitabın kalınlığı ise  4 mm’dir.  
b. Kağıt: Kitapta ikinci hamur kağıt kullanılmıştır. Bu kağıt mürekkebi emmesi açısından 

kullanışlıdır. Kullanılan kağıt mat olmakla birlikte orta gramajlıdır. 
c. Safya düzeni: Estetik düzene dikkat edilmiştir. Sayfanın kenarlarında ikişer cm boşluk 

bırakılmıştır. Bugüne kadar kitabın yırtılmaması kaliteli yapıştırıcılardan (tutkal) 
kullanıldığını göstermektedir. Kitabın sadece ön sayfasında resim bulunmaktadır. 
İçeriğinde kesinlikle resim kullanılmamıştır. Estetik açıdan yoksun olduğunu 
söyleyebiliriz. Tümceler bazı yerlerde tek satırla tamamlanamadığından dolayı, hece 
sonu çizgileriyle bölünerek altta yazılmıştır. 

d. Kapak-Cilt: Karton kapak kullanılmıştır. Şeffaf karton kapak selofanla 
desteklenmemiştir. Safyfaların yapıştırılması için tutkal yapıştırıcı kullanılmıştır. Kapak 
kısmında doğayı anımsatacak güneş, ağaç, su, balık ve çocuk resminden oluşmaktadır. 

 
Kimlik bilgileri: 
Kitap,  Birlik Yayınları’nın ‘’Tomurcuk’’ dizisi bünyesinde yayınlanan esrin yayınevi 

Üsküp ‘’Nova Makedoniya’’; Yayın yönetmeni:  Pande Kolemişevski; Başyazar sorumlusu:  
Drita Karahasan; Sorumlu yazar: Avni Abdullah; Teknik sorumlu: Erdoğan Nezir; Kitap, 
‘’Cumhuriyet Kültür  Çıkar Birliği’nin’’ desteğiyle 1990 yılında  yayınlanmıştır.  

Kitabın amacı genelde önsöz ve giriş kısmında verilir. Esad Bayram’ın ‘’Aliveli’’ eserinde 
böyle bir durum söz konusu değildir. Bunun dışında da sadece kitabın ön sayfasında yer alan 
‘’Güneş, doğa ve çocuk resminin tasvirini yapan bir resimden ibarettir’’, aynı zamanda da kitabın 
hedef kitlesi (yaş grubu) belirtilmemiştir.  Bunun dışında da kitapta ‘’Kaynakça, fiyat ve ISBN’’ 
numarasının da olmadığını göze çarpan özelliklerdendir. 

 
“Aliveli’’ Çocuk  Hikaye Kitabının Özeti 

Bölümler:  
I. Ali ile Veli;   
 
Hikaye: 1. Veli ile Ali, Güneş ile Ay (Bayram, 1990, s. 6) 
Hikayenin başlığından da anlaşıldığı gibi, olay örgösü iki arkdaşın  Güneş ile Ay’ın yerine geçip 
benzetme yapmalarından ibarettir. Hikayede olay  öğretmenin ay ve güneşten bahsettiği sırada 
başlamaktadır. Aralarından konuşmaya başlayan Veli ile Ali empati kurarak Güneş ile Ay’ın 
yerine geçerler. Böylece aralarında bir rekabet oluşur. Hikayenin giriş, gelişme ve sonuç 



  

 

IV. ULUSLARARASI TÜRKLERİN DÜNYASI SOSYAL BİLİMLER 
SEMPOZYUMU 

[17 Aralık 2020 Çevrim İçi] 
 

 

BİLDİRİLER 859 

bölümleri birbiriyle  bağlantılı olarak ele alınmıştır. Öyle ki hikayenin  sonunda Güneş kılığına  
giren Ali yazara göre galip gelerek hikaye sonlandırılır. 
- Sınıfta güldürmedir koptu. Ali niye güldüklerinin farkına varmadı. 
Veli, zekiliğini korumaya çalıştı: 
- Ay’a çıkılır ama Güneş’e çıkılmaz! 
- Sen Ay’a çıkarsın da niye ben Güneş’e çıkamıyacakmışım. Çıkarım, hem de öte yanına geçerim,- 
diye böbürlenerek yanıt verdi Ali. (Bayram, 1990, s. 6). 
 
Hikaye: 2. Derste (Bayram, 1990, s. 7) 
 
Başlığından anlaşılacağı üzere hikaye sınıfta geçmektedir. Olay öğretmenin sınıfta öğrencilerini 
soru sorduğu anda gerçekleşiyor. Öğretmen, öğrencilerine soru yönlendirirken Veli’nin bir an 
kalkıp kapıya doğru yönelmesine öfkelen öğretmen, izinsiz nereye gittiği sorar. Bunun üzerine 
Veli, sol elini kaldırdığını tualet ihtiyacının olduğu söylemiş. Öğretmenine bir de ukalalık yaparak  
tualete çıkmak için sol elimi kaldırmıştım oysa siz, dersi bilenler  için sağ elini kaldırsın 
demiştiniz. Benim sol elimi kaldırdığımı önemsemediniz ve ben bunun üzerine ihtiyacımı 
gidermek için dışarı çıkmaya karar verdim.  Bunun üzerine öfkelenen öğretmen Veli’ye sol eliyle 
günlüğün sol tarafına zayıf bir not yazmasıyla hikaye sonlandırlır.  
- Dışarı çıkmaya hazırlanan Veli’ye öğretmen: 
- Nereye yahu, hani el kaldırdın, dersini söyleyecektin? 
- Ama öğretmenim, sol elimi kaldırmıştım, hem de dışarı çıkmak için kaldırmıştım. Oysa bir 
kezinde  dersi bilenler sağ elini kaldırsın demiştiniz. (Bayram, 1990, s. 7) 
 
Hikaye: 3. Telefon (Bayram, 1990, s. 8) 
 
Hikaye Ali ile Veli’inin  telefon görüşmesiyle başlar. Telefonda görüşmelerinin sebebi okulda 
öğretmenlerinin verdiği ev ödevi sonucunda oluşur. Olay Ali’nin Veli’ye telefon ederek ev 
ödevini söylemesini istemesiyle başlar. Veli’nin telefonda ev ödevini söylersem öğretmen anlar 
(duyar) söylemesi Ali’yi öfkelendirir. Bunun üzerine Ali öfkelenerek,  Veli’ye sen ödevini  söyle 
benim de adım arkadaşından yazıyor diye çıksın, bakalım ne olacak şeklinde hikaye sonlandırılır.  
Not: Hikayede anlatılmak istenen, o dönem telefon dinlemelerinin olduğunu her an dikkatlerin 
üzerlerinde olduğunu anlamında bir iletisi vardır.  
 Ali ile Veli telefonda konuşuyorlardı: 
-  Alo, telefonda kim? 
- Veli! 
Bense Ali, seni ilkin sormalı! E, nasılsın? 
- İyi, iyi… 
- Ev ödevini yaptın mi? 
- Yaptım! 
- Ne olur bana da söyler misin? 
- Telefonda mı? 
- Telefonda. 
- Hayır, olmaz, telefon ikilidir, öğretmenimiz duyabilir. 
- E e, ne var, duysun duyacaksa, benim de bir defa ev ödevir başkasından yazıyorum diye adım 
çıksın. (Bayram, 1990, s. 8)  
 
Hikaye: 4. Yardımlaşma (Bayram, 1990, s. 9) 
Konu başlığının anlamı üzerinde olduğu gibi bu hikaye de sınıfta geçmektedir. Öğretmen Ali’yi 
sözlüye kaldırdığı sırada arkadaşı Veli’nin   yardım etmesi sonucu hikaye örgüsü başmaktadır. 
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Öğretmenin, Veli’nin Ali’ye gizlice yardım ettiği görünce her ikisini de uyarır. Bunu üzerine Veli; 
öğretmenin arkadaşlık ölmedi, herhalde yardım edeceğiz demesi sonucunda öğretmeni uyarır. 
Öğretmen de yardım öyle gizlice yapılmaz, (ona hazır lokma derler (Bayram, 1990, s. 9)) 
deyimiyle onları uyarır. Böylece Ali ve Veli öğretmenlerinin söyledikleri üzerine, yaptıklarının 
yanlış olduğunu anlarlar. 
 - Öğretmen  Ali’ye  yeni dersi soruyordu. Ama Ali pek anımsamıyordu. Ali’nin yanında oturan 
Veli gizlice fısıldıyordu. Bunu farkına varan öğretmen sus diyordu. 
Arkadaşlık var, arkadaşlar birbirine yardım etmeli demediniz mi?  
- Dedim ama böyle demedim, bu artık kötü yardım ve kötü hizmet olur. Buna yardımlaşma 
denmez, hazır lokma denir, sonra fısıldama ile yardım yapılmaz, gür sesle yardım yapılır. Hem 
de bu evde, birlikte ders çalışarak yapılır.  
- Böylesine ise ha Veli, ha ali derler. (Bayram, 1990, s. 9). 
 
Hikaye: 5. Yiğit (Bayram, 1990, s. 10) 
Olay sınıfta geçmektedir. Matematik öğretmenlerin sert olduğunu vurgulayan yazar, aslında 
bunun, onlara öz bir şey olmadığını, matematik dersinin zor olduğu için öğrencilerin gözünde sert 
olarak gözüktüğü belirtir.  
Olay, matematik öğretmenin aranızda yiğit varsa buyursun tahtaya çıksın sözlü yapacağım 
demesiyle olay örgüsü başlamaktadır. Kendine güvenen Ali soluğu tahtada alır. Bunun üzerine 
öğretmenin takdirini alan Ali ödevi çözmeye çalışır. Ancak işler istediği gibi gitmez, belli bir süre 
tahtada durduktan sonra öğretmen sinirlenerek, geç yerine deyip, defterine bir şeyler yazar. 
Öğretmenin defterine ne yazdığını soran Ali, (burnun kadar bir bir yazdım Ali! (Bayram, 1990, 
s. 10) ) cevabı alır.  
Bunun üzerine öfkelenen Ali; zaten  bir zayıfım vardı, şimdi  bir tane daha yazdınız bu iki etti, 
diyerek ukalalık yapar. Öyleki öğretmen, Ali hesap biliyor bilmesine de, kendi hesabını biliyor 
demesiyle hikaye sonlandırılır. 
Çoğunlukla matematik öğretmenleri serttir. Fakat sert insanların  sözü de  sözdür. Ciddiyetlerini 
korurlar demek istiyoruz. Öğrenciler korktuklarını ileri sürerler hep.  
- Aranızda yiğit varsa çıksın, şu vereceğim hesabı tahtada yapsın. Benden fazla bir not var, dedi. 
- Ali kurcalandı, kafasını çalıştırmaya başladı. Hızlandı, yavaşlandı, ama hep yerinde  saydı.  
- Öğretmenim defterine  kaç yazdınız? 
- Burnun kadar bir bir yazdım Ali! 
- Peki öğretmenim, bir bir de sizden var, ne etti iki. O kadar, iki geçerli nottur! 
Değil yiğit, babayiğit buna derler. Ali hesap da bilmiyor değil, biliyor bilmesine, ama kendi 
hesabını biliyor. 
 
Hikaye: 6. Ev Ödevi (Bayram, 1990, s. 11) 
Hikaye,  öğretmenin ev ödevlerini kontrol etmesi sırasında gerçekleşiyor. Sıra Veli’ye gelince,  
sınıftan bir ses yükselir ‘’ Veli ev ödevini okulda yaptı’’ küçük düşürecek bir sesle Ali sesini 
duyurur. Bunu üzerine Veli, ev ödevini okulda yaptığını ve geçerli bir sebebinin olduğunu 
öğretmenine söyler. Merak eden öğretmen sebebi açıklamasını ister.  
- Veli: Kardeşimin  ev ödevlerimi  yapmadığını arkadaşlarıma kanıtlamak için bunu yaptım. 
Öğretmenim,  mademki Ali bunu size bildirdi, benim de bir söyleyeceğim var. Ali her daima ev 
ödevini okulda yapar. Ali’nin bunu yapmasının sebebi kıskançlıktır. Çünkü Ali’nin ona yardım 
edecek kardeşi yok.  
- Öğretmen öğrencilerin ev ödevlerini yokluyordu.  
- Öğretmenim, Veli ev ödevini evde yapmadı, sınıfta yaptı diye mınafıkladı Ali. 
- Gerçekten mi öyle? 
- Bana kardeşim yardım yapıyor sanmıyasınız diye. 
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- Söylemiyecektim ama söyledim. Onun gibi mınafık oldum. (Bayram, 1990, s. 11) 
Hikaye: 7. Prensipli Olmak (Bayram, 1990, s. 12)  
Ali ile Veli sıkı arkadaşlar. Aralarında prensipli olacaklarına, sınıfta konuşmayacaklarına dair söz 
verirler. Aralarında biri ders hazırlıksız yakalanmıştır. Öğretmen Ali’den  cevap alamadığı için 
Veli’ ye yönelir. Veli’ den de ses çıkmayınca öğretmen öfkelenir. Bunu üzerine onları tahtaya 
yazılı olarak cevaplamaları için çıkarır. Öğretmen biraz da üstlerine gidince de öğrenciler altında 
yatan sebebi açıklama mecburiyeti hissederler. 
Öğretmenim; siz her zaman prensipli olamamız gerektiğini söylüyorsunuz, bizimde bir presibimiz 
var, diye öğretmene çıkışırlar. Öğretmen; evet haklısınız, ama onunda bir yeri zamanı vardır’’ 
söyleyerek onları defterine yazdığı not ile cezalandırır. 
- Onlar dilsizleşmiş gibi yalnız susuyordu. Omuz bile sıkmıyordu. Öğretmen bunun üzerine 
üstelerken… 
- Veli: Prensipli olmamızı istiyordunuz. Prensip prensiptir, konuşmıyacağız. 
- Evet, prensip prensipleri saygılamamak presipsizliktir. Benim prensibim ise, susmakla 
gerçekleştirdiğiniz prensibinizi prensipiyel olarak  not defterime kaydetmektir. (Bayram, 1990, s. 
12). 
 
Hikaye: 8. Kompütürün Gözleri Gibi (Bayram, 1990, s. 13) 
Hikaye, öğretmen öğrencilerine çözmesi için verdiği ödev sonucu başlar. Bütün öğrenciler başı 
eğik telaşlı bir şekilde  ödevi çözme çalışıyorlar. Onların arasında bir tek Ali kafası dik,  duvarda 
bir noktaya odaklanmış şekilde bakmaktadır. Ali’nin bu davranışı öğretmenin dikkatini çekmeye 
yetmiştir.  
Öğretmen, Ali’nin yanına yaklaşarak, herkes ödevi çözmeye çalışırken sen duvara odaklanmışsın. 
Ali ukala bir tavır takınarak:  Öğretmenim, ben kompütür gibiyim beynimde hesap yapıyorum, 
yalnız bugün bilgilerimi defterime aktaramıyorum. Bunu da doğal karşılayın, çünkü teneke 
parçası kompütür arızalanırda insan bozulmaz mı? (Bayram, 1990, s. 13) diyerekten öğretmeni 
geçiştirir. 
Asıl mesel hikayenin sonunda anlaşılıyor. Meğerse Ali, öğretmen gelmeden önce duvara kopya 
yazmış. Bunu fark eden Veli de duvardaki kopyayı silerek Ali’nin kopya çekmesine engel oluyor. 
Böylece Ali ödevi çözememiş olur. 
- Ali, ne bekiliyorsun, niye hesabını defterine yazmıyorsun? Bak, arkadaşlarının hepsi bir şeyler 
karalıyorlar. Yoksa beyaz duvarda mı hesabın çözümünü görüyorsun? 
- Ali hazır yanıtı buldu: 
- Ben kompütür gibiyim. Hani kompütür hesapları kalemle yapmıyor değil mi? Kurulmuş beyin 
ile yapıyor. Duvara bakım beynimle hesapları işliyorum. Nedir ki, beyaz deftere çıkramıyorum, 
komütür arıza oldu. Teneke parçası kompütür arıza oldu da canlı insan hiç bozulmaz mı? Bozulur. 
Maşallah kafam çalışıyor, ama kurguyu hesaplama kompütürüm bozuldu. 
- Nedik ki, yazılı yoklamadan önce Ali’nin duvara yazdığı bilinen rakamları, Veli farkına 
vardırmadan silmişti. Gerçekten Ali Veli’nin muzipçiliğine bozulmuştu.  
 
Hikaye: 9. Uzayman (Bayram, 1990, s. 14) 
Hikaye, öğretmen  öğrencilerine büyünce ne olmak istersiniz sorusu üzerine kurulmuştur. 
Öğrenciler o kadar meslek söylemişler ki artık seçilebilecek meslek kalmamış. Bu arada Veli, 
Ali’nin kulağına bir şeyler fısıldar. Ali’nin hoşuna gitmiş olacak ki, hemen öğretmeninden söz 
ister. Öğretmenim, ben Uzayman olmak isterim deyince, sınıfta bir kahkaha kopuverir.  
Öğretmen, neden Uzayman olmak istersin sorusu üzerine, Ali ne cevap vereceği bilmez. Araya 
giren Veli: öğretmenim, Ali asılında tam mesleğini seçti, çünkü ders boyunca düşüncede yani 
uçuyor. Bunun üzerine de Ali: eğer sen benim düşüncelerimle uçtuğumu biliyorsan, o zaman sen 
fazla uçuyorsun, o zaman sana da Uçman diyelim olsun bitsin…   
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- Gırgır geçeceğini nerden bilsindi. Yavaşça kulağına Uzayman’’ olmak ister misin? 
- Bir İki demeden parmağını kaldırdı: 
- Ali, kendisine uydurulmuş bir kulp gibi düşünülen bu mesleğin hazır yanıtınıda bulamadı. Yalnız 
omuzlarını sıktı. Fırsatı kollamayı bilen Veli herkesin özenini çekmek ister gibi bir tavır takınarak 
yanıtladı: 
- Sonunda Ali’nin Veliye şu yanıtı olmuştu: 
- Madem ki sen benim derste düşüncelerimle uçtuğumu biliyorsun, benden fazla uçuyorsun 
demektir. O halde, ben uzayman olursam, seninde uçman olmanı öneriyorum. Ali ile Veli artık 
ders süresinde uçmadılar. Dersten sonraya bıraktılar. 
 
Hikaye: 10. Anneye Armağan (Bayram, 1990, s. 15) 
Öğretmen sınıfta anneler gününün önemini öğrencilere anlatmaktadır. Öğrencilerin de katılımını 
sağlam için, onlara anneler gününde anneniz bir hediyeniz olacak mı sınız? sorusuyla hikayenin 
olay örgüsü başlamaktadır. Her zamanki gibi baş rolde yine Ali ve Veli bulunmaktadır.  
Çoğu zaman aralarında birbirinden üstün olma girişimleri bu hikayede de devam etmektedir.  
Ali, yeni doğacak kardeşinin düşünerekten, annesine onun küçükken sallandığı beşiğini kardeşine 
hediye edeceği söyler. Böylelikle de annesinin işi kolaylaştırmış olup ona da bir hediye vermiş 
olacak. Ali’nin bu durumunu kıskanan Veli hiç geri kalır mı? O da, annesine hediye etmek yerine, 
ondan bir istekte bulunur. Canım annem, Ali’nin bir kardeşine nazaran senden ikiz kardeş 
istiyorum. Ali ile Veli anneler günü armağanını unutmuş, artık annelerinden çocuk yapmalarını 
istyorlarmış. 
- Senden güzel var mı diye soracağım. Kucaklayacağım, yarına kadar öyle kalacağım, vucudunun 
sıcaklığını duyacağım. 
- Yürek vuruşlarına kulak vereceğim. Anne yüreği o gün başka vurur çünkü.  
- Ama bu öpücükler başka öpücüklerdir, hergünkü öpücüklere benzemez. Çünkü bir öpücük bine 
bedeldir. 
- Anneciğin salladığın beşiğim, yeni dünyaya gelecek kardeşime armağan olsun.  
- Veli hep üstün çıkmak ister. Aliden üstün. Ali’nin bir kardeşine karşılık, iki kardeş armağan 
etmendir.  
- Annelerinin yüce bayramını çocuklarla süslüyorlar. Varsın süslesinler. 
 
Hikaye: 11. Eşek Arabası (Bayram, 1990, s. 16) 
 
Hikaye, öğretmenin trafik araçlarından bahsetmesiyle başlamaktadır. Öğretmen anlattığı sırada 
öğrenciler de aralarında öğretmenden izin almadan trafik araçlarını sınıflandırmaya başlarlar. 
Otomobil, otobüs, kamyon, traktör derken aradan bir öğrencinin fayton da olur mu, demesiyle 
sınıfta bir kahkaha kopuverir. Öğretmen faytonun da trafik araçları arasına girdiğini onayladı. 
Bunu üzerine Ali: peki öğretmenim eşek arabası da mı trafik araçlarına düşmektedir? sorusuyla 
sınıfta bir kahkaha daha kopuverir. Öğretmen tam olur diye cevap verecekken, Veli konuya dahil 
olur. Benim bildiğim at arabası vardır, eşek arabası değil. Halihazırda cevabı olan Ali: Cemil 
amcanın  arabasıyla  eşek koşturduğunu  hatırlamıyor musun, hatta sen Cemil amcayı görünce 
çok gülmüştün. Dersin sonunda hep beraber eşek arabasının trafik aracı olduğunu kabul 
onaylarlar.  
Öğretmen derste trafik araçlarından konuşuyordu. Öğrenciler sırasiyle trafik araçlarını 
sayıyorlardı: 
- Ali cinfikrini kullanmak istedi: 
- Yahu, eşekler aklını yesin Ali. 
- Ali de bu kez hazır yanıtını kullandı: 
- Hatta sen gördün, kasıklarını tuta tuta güldün, bizi de güldürdür. 
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Hikaye: 12. Eşek Muhabbeti (Bayram, 1990, s. 17) 
 
Hikaye, eşeklerin çokluğundan şikayetçi olan Ali ile Veli arasında geçmektedir. İnsanların 
eşekleri çalışkan ve uysal oldukları için  sevmelerine  anlam veremediklerine ve babalarının 
sürekli olarak bunlara, eşek hitap etmesinden rahatsız olmaları üzerine hikaye kurgulanmıştır. 
Konu eşeklerden açılmışken, babalarının onlara, ‘’eşek, eşşeoğlu eşşek’’ söylemelerinden ki 
memnunsuzluğu dile getirirler. Olay, Ali ile babası arasında geçmektedir. Bir gün babası Ali’ye 
‘’eşşeoğlu eşşek’’ söylemesinden  ötürü, Ali babasına karşılık olarak yönlendirdiği; ‘’babam sen 
misim?’’ sorusu sonucunda yediği dayakla olay sonuçlanmaktadır. Hikaye aralarında geçen eşek 
muhabbetinin anlamsız olduğunun farkına varmalarıyla sonuçlanır.  
- Amanın bre bu eşeklerden bir türlü kurtulamıyoruz. 
- Nereye dönersen eşek. Sağda eşek, solda eşek. 
- Var ya, eşek gibi uysal. 
- Babam ikide bir bana: ‘’ Be eşek’’ diyor. 
- Hey allahım,  çok şükür büyümemiş, diyorum. 
- Ama eşek gibi kötek yedim. 
- Ali ve Veli gördüler ki bunun sonu yok. (Bayram, 1990, s. 17) 
 
Hikaye: 13. Ali’nin Dedesi, Veli’nin Ninesi (Bayram, 1990, s. 18) 
 
Hikaye, Ali ile Veli’nin ‘’deden mi, yoksa ninenin mi?’’ olması daha iyi olması üzerine 
kurulmuştur. Ali’nin ninesi olmadığı için, insanın dedesinin olması daha iyidir, Veli’nin de dedesi 
olmadığı için, insanın ninesi olması gibi güzel bir durum yok konusu üzerine kurulmuştur. Her 
ikisinde çok sevildiği onların arasına ayrım yapmak mümkün olmadığı belirtirler. Ali’nin 
ninesinin ve Veli’nin  dedesinin olma hasretlerini yaşadıkları için her daima biri diğerine ziyarete 
gitmekle içlerinde ki nine ve dede  boşluğunu dolduruyorlar. 
Ali dedesiyle övünüyor. Ninesi yok. Veli ninesiyle övünüyor. Dedesi yok. 
- Bak ben dedesiz yaşıyorum, ama ninesiz katiyen yaşayamazdım. 
- Bilirse dedesine söylesin, ninesine söylesin. 
- Çünkü onlar bu kadar sevildiklerini bilmezler, evin en değerli bir nişanı olduklarını görmezler. 
(Bayram, 1990, s. 18)   
 
II. Bölüm 
Yıl ile Güneş (Bayram, 1990, s. 19) 
 
Kitabın ikinci bölümü on iki hikayeden oluşmaktadır. Adından da anlaşıldığı üzere hikayeler yılın 
on iki ayını anlatmaktır. Yazar mevsimlerin güzelliklerinden bahsederek hikayeler yazmıştır. 
Öyle ki, hikayelerde aylar, mevsimler arasından bağlantı kurarak yalın bir dille anlatmıştır. 
‘’Aliveli’’ bölümünde olduğu gibi burada hikayelerin özetlerine ihtiyaç duyulmamıştır. Çünkü 
hikayeler aynı olay örgüsünden oluşmaktadır. Hikayeler, ‘Yıl’ hikayesi  ile başlamaktadır. ‘Yıl’ 
hikayesin bütün ayların anısıdır, ananın çocuklarına ne kadar bağlı olduğu anlatmaktadır.  Öyle 
ki,  ‘Yıl’ hikayesine baktığımızda diğer on iki hikayenin özeti barındırdığını görebiliriz. Örnek 
olarak ‘Yıl’ hikayesi aşağıda verilmiştir: 
 
Yıl (Bayram, 1990, s. 20) 
Adım yıldır. On iki çocuk anasıyım. Yavrularıma yalnız ben bakarım. Güneş baba da onlara 
bakar. Yaşam verir. İlk oğlum Ocak’tır. Son kızım Aralık’tır. Biri bir Ocak’da öbürü de bir 
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Aralıkta doğmuştur. Ortancı evladım haziran’dır. En küçüğü ise Şubat’tır.  Aslında Şubat en kısa 
boylusudur, her dört yılda boyu bosu değişir. Şubat’tan sonra Mart dünyaya gelmiştir. 
Aralıktan önce ise Kasım yaşama gözlerini açmıştır. Uzun boylu iki kardeş Temuz ile Ağustos’tur. 
Her ikisi de aynı boydadır. Yiğit adıyla anılır. Bizim Nisan bir Nisan’da doğduğu için yalancı 
lakabını almıştır. Almıştır değilde, bu lakabı vermişlerdir. Keşke bu lakabı Ekim’e verselerdi. 
Analar evlatları arasında ayırım yapmaz, ama sevecenliğiyle Mayıs’ı ayırt etmek isterim. Eylül’ü 
de onun kadar severim. Çünkü o da talihlidir. 
Ben çok çouklu ve çok yürekli mutlu bir anayım. Evlatlarım yaşadıkça ben de yaşarım. Biz 
yaşadıkça, siz de varsınız, altın gözlü çocuklar. 
Not: Hikayenin orijinal şekli alınmıştır. Yapılan yazım yanlışları ve anlatım bozuklukları 
belirtilmemiştir.  
 
III. Bölüm 
Hafta Ana ile Çocukları (Bayram, 1990, s. 33) 
 
Kitabın üçüncü bölümü yedi hikayeden oluşmaktadır. Adından da anlaşıldığı üzere hikayeler 
‘Hafta ana’nın’, Pazartesi, Salı, Çarşamba, Perşembe, Cuma, Cumartesi ve Pazar çocuklarından 
oluşmaktadır. Her çocuk için ayrı bir hikayesi olan ‘Hafta ana’ onlara sevgisini yazdığı 
hikayelerle aktarmaktadır. Yazar diğer hikayelerde olduğu gibi çok sıradan yalın bir dil 
kullanmıştır. Öyle ki, ‘Hafta Ana ile Çocukları’nın’ tüm hikayelerini anlatma gereği 
duyulmamıştır. Bunların arasında bir tek ‘Hafta Ana’ hikayesi tamamı yazılacaktır. Çünkü bu 
‘Hafta Ana’nın’ tüm çocuklarının kısaca özeti verilmiştir. Öyle ki, tek tek özetleme gereği 
hissedilmemiştir. Örnek olarak ‘ Hafta Ana’ hikayesi aşağıda verilmiştir: 
 
Hafta Ana (Bayram, 1990, s. 34) 
Adım Haftadır. Yedi evladım var. ‘Yiğit lakabıyla anılır’ ata sözü var ya, evladlarıma tek lakap 
takmışlar, gün demişler. Sizin anlayacağınız yedi günüm var. Başka türlü bana yedi gün derler. 
Hepsi de özel adla anılır. Son evladım Pazar darılmasın ama, ilk evladım Pazartesidir. Salı 
salıncakta salanırsa, Çarşamba pek çok temizliği ile tanıtmıştır kendini. İşi seven en çalışkan 
evladım Perşembedir. Cuma da işi sevenlerden sayılır, çoğu kez daha kısa bir zaman çalışmak 
zorunda kalır. Cumartesi kendi isteği üzere çalışmaya ayarlamıştır. İster çalışır, ister çalışmaz. 
Ondan önceki beş gün kardeşlerinde işlerini bitirince kendi gününde çalışma gereği duymaz. 
Ondandır ki, ayda bir gün çalışır, üç gün çalışmaz.Evlatlarımın kimi uysaldır, kimi huysuzlaşır, 
ama hepsi sevilgen ve sevecendir. Haftanın bilmeceli şiiri şöyle: 
 
Bir ayda var 
Dört hafta, 
Her haftayı 
Koy rafa. 
 
Bir haftada var 
Yedi gün, 
Her gün mesela  
Bir düğün. 
 
Her günde var  
Gün ve gece 
Hepsi ayrı ayrı 
Bir bilmece 
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Not: Hikaye’nin orijinal şekli alınmıştır. Yapılan yazım yanlışları ve anlatım bozuklukları 

belirtilmemiştir.  
 

SONUÇ 

Kitabın kapağı: insan, güneş, yeşillikler, su ve balık tasvirinden oluşmaktadır. Kapağın ön 
kısmında hangi yaş grubuna ait olduğu belirtilmemesi çelişkili bir durum ortaya koymaktadır. 
Çünkü, kitabı okuyacak olan çocuk kitapta kendi yaş grubunun yazıldığı görünce kitabı 
benimseyecektir. Kitap, ona ait olduğu hissi yaratacaktır. Böylece çocukta bir an okuma hissini 
pekiştirecektir. Ölçütlere göre, on yaşına kadar olan çocuklara on iki punto ile yazılmış kitaplar 
önerilmektedir. Bu açıdan kitabın standartlara uyduğunu söyleyebiliriz. Kitap sadece ön sayfada 
oluşan bir resimden ibarettir. Kitabın içeriğine baktığımızda hikayeler 9-10 yaş seviyesinde 
bulunan çocuklara göredir. Ölçütlere göre bu dönemdeki  çocukların renkli resimler, karikatürlere 
ihtiyacı vardır. Bunun dışında kitap, dış yapı incelemesi açısından standartlara uymaktadır.  

Çocuk kitabını incelenmesi sonucunda karşımıza üzücü bir durum çıkmaktadır. Yazarın, 
yazdığı hikayelerde tekdüzelik, yazım yanlışları ve anlatım bozuklukları göze çarpmaktadır. Bu 
yanlışların yapılması çocuk üzerinde olumsuz bir etki yaratmakla onu kitaptan uzaklaştırır. Bunun 
yanında da çocuğun bilişsel ve psikomotor gelişiminin önünde bir engel teşkil etmektedir. Çünkü 
hikayelerde tek düzelik kullanılmış, bunun yanında da ‘’Ali ile Veli’’ bölümünde sadece iki 
karakter kullanarak öğrencilerin zihinsel gelişimin önünde bir sınırlama oluşturmuştur. Bu 
dönemler çocuğun benlik olgusunun geliştiği dönemdir. Çocuğa görelik bir edebi anlatım biçimi 
kullanılmamıştır. Şirin’e göre,  bu dönemlerde, çocuklar için edebiyat, her şeyden önce dildir. 
Edebiyat çocuğun dünyasına zenginlik katar. İyi bir edebiyat ürünü, çocuğa güzeli sevmeyi, dilini 
en iyi şekilde kullanmayı, hayal gücünü arttırmayı, kelime haznesini zenginleştirmeyi, dil bilgisi 
kurallarını pekiştirmeyi öğretir. (Şirin, 1998, s. 103, 178; Alpöge, 1983, s. 6).  

Sonuç olarak, yazarın yazdığı çocuk hikaye kitabı, iyi veya kötü olarak günümüze 
ulaşmıştır.  

Türkçeden uzak, anavatanından uzak olmakla birlikte, bu denli değerli çalışmalar yapması; 
eskiden söz sahibi oldukları topraklarda birden ikinci sınıf vatandaş statüsüne koyularak  
mücadele veren bir edebi akımdır. 1950-1960’lı yıllarında yapılan göç dalgası sonucunda 
insanların evlerini terk edip, çocuklarıyla, akrabalarıyla  hasret gideremediği bir tabloyu göz 
önünde bulundurunuz. Kelimelerin yetersiz, acıların tarifsiz olduğu dönemlerde edebiyatçılarımız 
Türk kültürü örf ve adetlerini Yugoslavya Krallık döneminde haykırmaları (edebi eserler) 
yazmaları bizim, Türklerin mücadele ruhunu anımsatmaktadır. 
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